	Lánc, lánc, eszterlánc
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Lánc, lánc, eszterlánc, 

eszterlánci cérna, 

cérna volna, selyem volna, 

mégis kifordulna. 

Pénz volna karika, karika 

forduljon ki Katika, Katika, 

Katikának lánca. 

 

A csoport körbe áll, megfogják egymást kezét és dalolva körbe járnak. Akit „kiénekelnek” (Katika, Pistike, …), az kifordul. A játékot addig folytatják, amíg mindegyikük „lánca” kifordul.
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	Tüzet viszek
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Tüzet viszek, 

ne lássátok, 

ha lássátok, 

ne mondjátok, 

Elég a ruhátok! 

 

A gyerekek körbe gugolnak. Mikor énekelni kezdenek, a kiszámolt gyerek sétálni kezd mögöttük, s a magával vitt tárgyat (pl. zsebkendő, cserkésznyakkendő) észrevétlenül leejti valaki mögött. Ha ez az illető ezt nem vette észre, a többi kiabál: „Valakinek ég a háza!” Ennek ugyanis utol kell érnie a „gyújtogatót”, aki közben igyekszik beállni a helyére. Ha ez nem sikerül neki, folytatja a sétálást. 
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	Felkel a lány jókor reggel 
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Felkel a lány jókor reggel jaj-jaj-jaj, 

Feje olyan mint a bokor hibirib- 

hoborob-hop-hop-hop. 

 

Kenyeret is jól tud sütni, jaj-jaj-jaj, 

Kétszer szokott kovászolni hibirib 

hoborob-hop-hop-hop. 

 

Aztán kétszer befűt neki, jaj-jaj-jaj 

Mégis sületlen veszi ki, hibirib 

hoborob-hop-hop-hop. 

 

A rossz gazdasszony, lusta lány kigúnyolása. Általában csak lányok játszák (de fiúk is játszhatják!) Körív mentén libasorba felsorakozva állnak. Mindkét kezüket az előttük levőnek a vállára teszik. Negyed értékű lépésekkel haladnak. Mikor ahhoz a részhez érnek, hogy „jaj-jaj-jaj” hármat tapsolnak és három lépéssel egy felet fordulnak. A forgást befelé, a kör középpontja felé kezdik, aztán folytatják a sétálást az ellenkező irányba. Arra a szövegre, hogy „hop-hop-hop” ismét hármat tapsolnak és visszafordulnak három lépéssel az eredeti irányba, s folytatják a sétálást. A tempót folyamatosan lehet gyorsítani.
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	Mit csinálsz, te héja?
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A gyerekek választanak maguk közül egy héját és egy tyúkanyót, a többiek a csirkék. A csirkék beállnak egymás mögé, egymás derekát fogva, legelöl a tyúkanyó, vele szemben pedig a héja. A tyúkanyó kezdi a párbeszédet, a héja felel neki: 

- Mit csinálsz, te héja?                                       

- Ások.                         

- Mit ásol, te héja?     

- Kutat.       

- Minek a kút, héja?     

- Víznek.      

- Minek a víz héja?     

- Főzni. 

- Mit főzöl éja?           

- Levest. 

- Milyen hússal? 

- A te csirkéidből.  

- Anyja vagyok, nem hagyom!  

- Héja vagyok, megfogom!                                             

 

A héja ekkor megpróbál elkapni valakit, de a tyúkanyó kitárt karral ide-oda fordulva védi őket. Akit elkap a héja, az kiáll. A csibék nem szakadhatnak el egymástól. Addig játszuk, míg az összes csibét el nem kapta.
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	Bújj, bújj, zöld ág 
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Kiválasztunk két kaputartót: egyikük az alma, másikuk a körte. Ők titokban megállapodnak, hogy melyikük a „szép mennyország” és melyikük a „csúnya pokol”. Ezenkivül a játék alatt váltogathatják, hogy melyikük az alma és melyikük a körte. Kézfogással láncban fölállunk velük szemben és énekelve elindulunk feléjük. Közben bújunk a kapun. 

 

Bújj, bújj, zöld ág, 

zöld levelecske, 

nyitva van az aranykapu, 

csak bújjatok rajta. 

Rajta, rajta, leszakadt a pajta, 

benn maradt a macska. 

 

Az utolsó szótagra a kaputartók lezárják a kaput, és aki benne marad, attól megkérdezik: 

- Kihez mész, almához vagy körtéhez? 

 

A kérdezett a mögé áll, akit választ, és beáll mögéje. Addig bújunk, amíg a lánc el nem fogy. 

Ezután a kaputartók megmondják, hogy melyikük a mennyország és melyikük a pokol. A mennyország tagjai párosával egymással szembeállnak, a pokolba kerültek pedig átszaladnak köztük, miközben a sorfalat állók megcsipkedik őket. 

Ezután kezdhetjük előlről.
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	Az én párom elveszett
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Az én párom elveszett, 

Keresésére megyek, 

Térdig érő nagy sárban, 

Rá-rá-rá rátalál a párjára. 

 

A párok egyszerű kézfogással állnak körbe. Az első három sorra sétálnak, úgy, hogy minden sor végére megfordulnak, másik kézzel fognak kezet és ellenkező irányba indulnak. A „rá-rá-rá” sorra szembe állnak egymással és 3x dobbantanak. Az utolsó sorra karonfogva fordulnak és a lány átforog a következő fiúhoz. 
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	Három lábú görbe szék 
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//:Három lábú görbe szék, görbe szék, görbe szék 

Ez a kislány jaj, de szép, jaj de, jaj, de szép.:// 

//: Kettő dobogás, három tapsolás 

Ne nevess, ne nevess, mert megtudják, hogy szeretsz!:// 

 

Párban állunk társastánc fogással. Az első két sorra polkát járunk a saját tengelyünk körül, az ismétlésre visszafelé járjuk a polkát. A „dobogás”-ra kettőt dobbantunk, a „tapsolás”-ra hármat tapsolunk. „Ne nevess” – jobb kézzel megfenyegetjük egymást, a másik „ne nevess”-nél bal kézzel megfenyegetjük egymást. A „mert megtudják, hogy szeretsz”-re a fiú megforgatja a lányt. Az ismétlés ugyanígy zajlik le, csak a forgatás után a fiú tovább küldi a lányt. 
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	Lopom, lopom a dinnyét 
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Lopom, lopom a dinnyét, 

Elaludt a pásztor, 

Bunkós bot a kezébe, 

Vaskalap a fejébe. FUSS! 

 

Választunk egy csőszt, aki úgy tesz, mintha aludna (eltakarja a szemét). A többiek körülötte ólálkodnak és éneklik a fenti éneket. 

„Fuss”-ra a csősz „felébred”, és a szétfutó többiek után iramodik. Akit el tud csípni, az lesz a következő játékban a csősz. 
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	Egy ember jött Párizsból 
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- Egy ember jött Párizsból. Ninive, ninive, király-király biztos! 

- Mit akar itt az az egy ember? Ninive, ninive, király-király biztos! 

- Szép lányodat akarom. Ninive, ninive, király-király biztos! 

- Szép lányomat nem adom. Ninive, ninive, király-király biztos! 

- Betöröm az ablakod! Ninive, ninive, király-király biztos! 

- Szép lányomat odadom. Ninive, ninive, király-király biztos! 

 

Egy játékos áll szembe a többi játékossal. Ő kezdi a párbeszédet, úgy, hogy menetelve megy feléjük és próbálja őket hátranyomni. A csoport a válasznál ugynígy tesz. „Betöröm az ablakod! Ninive, ninive, király-király biztos!”-ra a játékos kezével fenyegetve megy a többiek felé. Az utolsó sor után, a játékos kiválaszt magának a többiek közül valakit és újból kezdődik a játék, de már úgy, hogy „Két ember jött Párizsból….” Addig játszuk, amíg az eredeti nagy csoport el nem fogy. 

